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S . JEAN A P O T R E .
Chapitre I .

C^ E qui étoir dès le com¬mencement , ce que
nous avons entendu ,

ce que nous , avons vû de nos
propres yeux , ce que nous a -
vons contemplé , & que nos
propres mains ont touché » de
la Parole de vie »

2 ( Car la vie a été manife -
ftée , & nous Pavons vue , &
nous auffi le témoignons , Sc
vous annonçons la vie éter
nelle , laquelle étoit avec le
Pere , & qui nous a été mani -
feftée .)

3 Cela que nous avons vû &
entendu , nous vous l ’anrion ,
çons : afin que vous ayez com¬
munion avec nous , & que
notre communion J oit avec le
Pere , & avec fon Fils Jefus
Chriil .

4 Et nous vous écrivons ces

choies , afin que votre joye foit
accomplie :

y Or c ’eft ici la promeffe ,
que nous avons entendue de
lui , Sc que nous vous annon

çons , favoir : Que Dieu eft lu¬
mière , & qu ’en lui il n ’y a nul -
les ténèbres .

6 Si nous difons que nom
avons communion avec lui , &
nous marchons dans les ténè¬
bres , nous mentons , & nous ne
nous portons pas en vérité .

7 Mais fi nous marchons en
la lumière , comme il eft en la
lumière , nous avons commu¬
nion l ’un avec l ’autre , & le
fang de fon Fils Jefus Chrift
nous purifie de tout péché .

8 Si nous difons que nous
n ’avons point de péché , nous
nous féduifons nous mêmes •
& la vérité n ’eft point en
nous .

9 Si nous confeffous nos pé¬
chez , il eft fidèle & jufte ,
pour nous pardonner nos pé¬
chez , Sc nous nettoyer de toute
iniquité .

i o Si nous difons que nous
n ’avons point de péché , nous
le faifons menteur , & ( a parole
n ’eft point en nous .

Ch a p.
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M Es petits enfans , je vousécris ces chofes , afin
que vous ne péchiez point :
que fi quelqu ’un a péché ,
nous avons un Avocat envers
le Père , / avoir Jefus Chrift le
jufte ..
' i Carc ’eft lui qui eft la pro¬
pitiation pour nfts péchez ; &
non feulement pour les nôtres ,
mais aufiïpour ceux de tout le
monde .

j Et par là nous favons que
nous l ’avons connu » / avoir fi
nous gardons fes commande -
mens .

4 Qui dit : Je l ’ai connu , &
ne garde point fes commande
mens , il eft menteur , & la vé¬
rité n ’eft point en lui .

5 Mais qui garde fa parole ,
l ’amour de Dieu eft vrayement
accomplie en lui : & par cela
nous favons que nous fommes
en lui .

6 Qui dit qu ’il demeure en
lui , doit auffi marcher comme
il a marché .

7 Freres , je ne vous écris
point un commandement nou¬
veau , mais le commandement
ancien , que vous avez eu dès
le commencement : l ’ancien
commandement , c ’eft la pa¬
role que vous avez entendue
dès le commencement .

8 Je vous écris un comman¬
dement nouveau , ce qui eft

véritable en lui & en vous :
parce que les ténèbres font
palfées , & que la vraye lumiè¬
re luit déjà .

9 Qui dit qu ’il eft en lumiè¬
re . & hait fon frere , il eft en
ténèbres julqu ’à cette heure .

10 Qui aime fon frere , il de¬
meure en lumière , & il n ’y a
point defcandale en lui .

11 Mais qui hait fon frere , il
eft en ténèbres , & marche dans
les ténèbres , & ne fait où il va :
car les ténèbres lui ont aveuglé
les yeux .

12 Mes petits enfans , je vous
écris , parce que vos péchéz
vous font pardonnez par fon
Nom .

13 Peres , je vous écris , par¬
ce que vous avez connu celui
qui ejl dès le commencement ,
jeunes gens , je vous écris ,
parce que vous avez vaincu le
malin .

14 Jeunes enfans , je vous
écris , parce que vous avez con¬
nu le Pere . Peres , je vous ai
écrit , parce que vous avez con¬
nu celui qui ejl dès le com¬
mencement . Jeunes gens , je
vous ai écrit , parce que vous
êtes forts , & que la parole
de Dieu demeure en vous ,
& que vous avez vaincu le
malin .

1 ç N ’aimez point le monde ,
ni les chofes qui font au mon¬
de : fi quelqu ’un aime le mon¬

de ,
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de , l ’ amour du Pore n ’eft

point en lui .

16 Car tout ce qui ejl au
inonde , ( fttveir la convoiti -
fe de la chair , & la convoiti -

des yeux , & l ’orgueil de la
vie , ) n ’eft point du Pere , mais
eft du monde .

17 Et le monde pafle , & fa

convoitife : mais celui qui
fait la volonté de Dieu » de¬
meure éternellement .

18 Jeunes enfans . le der¬
nier tems eft : & comme vous

avez entendu , que l ’Ante -
chrift viendra , dès maintenant

même il y a plufieurs Ante -
chrifts , d ’où nous connoif -

fons que c ’eft le dernier tems .

19 Ils font foriis d ’entre nous »

mais iis n ’étoient point d ’entre
nous : car s ’ ils eulîent été d ’en¬

tre nous , ils fuffeiit demeurez

avec nous , mais c ’ert afin

qu ’ il fût manifefté que tous

ne font point d ’entre nous .
20 Mais vous avez l ’onétion

de par le Saint , & vous con -
noiffez toutes chofes .

zi Je ne vous ai pas écrit ,
comme fi vous ne connoiffiez

point la vérité , mais parce

que vous la connoiffez , &

qu ’ aucun menfonge n ’eft de
vérité .

22 Qui eft menteur , finon

celui qui nie Jefus être le
Chrift ? celui • ià eft l ’Ante -

chrilt qui nie le l ’ ere & le Fils .
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23 Quiconque nie le Fils , n ’a

pas non plus le Pere ; quicon¬

que confeiTe le Fils , a auffi le
Pere .

24 Que ce que vous avez en *
tendu dès le commencement ,

foit donc permanent en vous :

car fi ce que vous avez entendu
dès le commencement , eft

permanent en vous , vous aullt
demeurez au Fils & au Pe¬
re . !

2 y Et c ’eft ici la promeffe ,

laquelle il vous a annoncée
favo 'tr la vie éternelle .

2 6 Je vous ai écrit ces chofes ,

touchant ceux qui vous fédui -
fent .

27 Mais l ’onélion que vous

avez reçue de lui , demeure

en vous , & vous n ’avez pas

béfoin qu ’on vous enfeigne :
mais comme la même onétion

vous enfeigne toutes chofes , Sc
eft véritable , & n ’eft point

menfonge , fie comme elle vous

a enfeignez , vous demeure¬
rez en lui -

28 Maintenant donc , mes

petits enfans , demeurez en

lui : afin que quand il appa -

roitra , nous ayons aiïùrance ,

& que nous ne foions point

confus de fa préfence à fa ve¬
nue .

29 Si vous favez qü ’ il eft ju -

fte , fâchez que quiconque
fait juftice , eft né de lui .

C HAP .
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J Oyez quelle charité le
’ Pere nous a donnée ,

que nous foions nommez en -
fans de Dieu : c ’eft pourquoi
le monde ne nous connoit
point , parce qu ’il ne l ’a point
connu .

a Bien -aimez , nous fommes
maintenant enfans de Dieu ,
mais ce que nous ferons , n ’eft
point encore apparu : or nous
lavons qu ’après qu ’il fera ap¬
paru , nous ferons femblables
à lui : cas nous le verrons com¬
me il eft . .

j Et quiconque à cette efpé -
rance en lui , fe purifie , comme
auffi il eft pur .

4 Quiconque fait péché , fait
auffi contre la Loi .

5 Or vous favez qu ’ il eft ap¬
paru , afin qu ’il ôtât nos pé¬
chez : Si il n ’y a point de péché
en lui .

6 Quiconque demeure en
lui , ne pèche point : quicon¬
que pèche , ne l ’ a point vu , ni
ne l ’ a point connu .

7 Mes petits enfans , que per -
fonne ne vous féduife : celui
qui fait juftice , eft jufte , com¬
me lui eft jufte .

8 Celui qui lait péché , il eft
du Diable : car le Diable pè¬
che dès le commencement .
Or le Fils de Dieu eft apparu ,
pour détruire les œuvres du
Diable .

9 Quiconque eft né de Dieu ,
ne fait point de péché : car la
fémence de Dieu demeure en
lui ; & il ne peut pécher , parce
qu ’ il eft né de Dieu .

10 Par ceci font manifeftez
les enfans de Dieu , & les en¬
fans du Diable : quiconque ne
fait point juftice , & qui n ’aime
point fon frere , n ’eft point de
Dieu .

11 Car c ’eft ici ce que vous
avez entendu annoncer dès le
commencement , / avoir : Que
nous nous aimions l ’un l ’au¬
tre :

11 Non point comme Caïn ,
qui étoit du malin & qui tua
fon frere . Et pour quelle
caufe le tua - t - il ? parce que
fes œuvres étoient mauvailes ,
& que celles de fon frere étoient
juftes .

13 Mes freres , ne vous éton¬
nez point li le monde vous
hait .

14 En ce que nous aimons
nos freres " , nous (avons que
nous fommes transférez de la
mort à la vie : qui n ’aime point
fon frere , il demeure , en la
mort .

1 y Quiconque hait fon fre¬
re , elt meurtrier : de vous
favez qu ’aucun meurtrier n ’a
ia vie éternelle demeurante en
foi .

16 A ceci nous avons connu
la charité , c’eft qu ’il a mis fa

vie
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vie pour nous : nous devons
donc aufïi mettre nos vies
pour nos freres .

17 Or celui qui aura des
biens de ce monde , & verra
fon frere avoir néceffité , &
lui fermera fes entrailles , com¬
ment eft -ce que la charité de
Dieu demeure en lui ?

18 Mes petits enfans , n’ ai -
rnons point de parole , ni de
langue j mais d ’œuvre & de
vérité .

19 Car à ceci nous connoif-
fons que nous lommes de vé¬
rité , & nous affurerons nos
cœurs devant lui .

20 Que fi notre cœur nous
condamne , Dieu certes eft
plus grand que notre cœur , &
connoit toutes chofes .

21 Bien - aimez , fi notre
cœur nenoqs condatnnepoint ,
nous avons affurance envers
Dieu .

22 Et quoi que nous deman¬
dions , nous le recevons de
lui : car nous gardons ces com -
mandemens , & nous faifons
ces chofes qui lui font agréa¬
bles .

23 Etc ’eft ici fon comman¬
dement , Que nous croyions
au nom de fonFils JefusChrift ,
& que nous aimions l ’un l ’au¬
tre , comme il nous en a don¬
né le commandement .

24Et celui qui garde fes eom -
mandemçns demeure enDieu ,

& Dieu en lui ; & par ceci nous
connoiffons qu ’il demeure en
nous , / avoir par l ’Efprit qu ’il
nous adonné .

C h a p . IV.
B ien - aimez , ne croyez point

à tout efprit , mais éprou¬
vez les efprits s ’ils font deDieua
car plufieurs faux Prophètes
font venus au monde .

2 ConnoifTez par ceci l’Efprit
de Dieu . Tout efprit qui con -
feffe que Jefus Chrift eft venu
en chair , eft de Dieu .

3 Et tout efprit qui ne con -
feffe point que Jefus Chrift eft
venu en chair , n ’eft point de
Dieu : & tel eft l ’efprit de
l ’Antechrift , duquel vous avez
entendu parler qu ’il viendra , &
qui eft déjà maintenant au
monde .
4 Mes petits enfans , vous

êtes de Dieu , & vous les avez
furmontez : car celui qui eji
en vous eft plus grand que ce¬
lui qui eft au monde .

3 Ils font du monde : c ’eft
pourquoi ils parlent du mon¬
de , & le monde les écoute .

6 Nous fommes de Dieu : qui
connoit Dieu , nous écoute :
qui n ’eft point de Dieu , ne
nous écoute point : à ceci con¬
noiffons nous l ’Efprit de véri¬
té , & l ’efprit d ’erreur .
7 Bien - aimez , aimons -nous

l ’un l ’autre : car la charité eft
de Dieu , Si quiconque aime, '

eft
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c ft né de Dieu , 8c connoit
Di ‘u .

S Qui n ’aime poinr , n ’a point
connu Dieu : car Dieu eft cha¬
rité .

9 En cela la charité de Dieu
envers nous eft manifeftée ,

que Dieu a envoyé Con Fils uni¬

que au monde , afin que nous

vivions par lui .
10 En ceci eft la charité , non

point que nous ayons aimé

Dieu , mais parce que lui

nous a aimez , 8c qu ’il a envo¬

yé l'on Fils , pour être la pro¬
pitiation pour nos péchez .

11 Bien - aimez li Dieu nous

a ainfi aimez , nous nous de¬
vons auffi .aimer l ’ un l ’autre .

la Nul ne vit jamais Dieu :
fi nous nous aimons l ’un l ’au¬

tre , Dieu demeure en nous ,

& l'a charité eft accomplie en
nous .

13 Par ceci connoilîbns - nous

que nous demeurons en lui , 8c

lui en nous , parce qu ’ il nous a

donné de fon Efprit .
14 Et nous l’avons vù , & nous

témùignons que le Pere a en¬

voyé le Fils , pour être le Sau¬
veur du monde .

iç Quiconque confelTera
que Jefus eft le Fils de Dieu ,
Dieu demeure en lui , & lui en
Dieu .

16 Et nous avons connu &

cru la charité que Dieu a en¬
vers nous . Dieu eft charité ;

S . JEAN . Chap . 4 . ç .

Sc qui demeure en charité ,
demeure en Dieu , & Dieu en
lui .

17 En ceci eft accomplie la

charité envers nous , ( afin que

nous ayons affurance pour le

jour du jugement , ) que tel qu ’
il eft , tels nous fomrries en ce
monde .

18 II n ’y a point de peur

dans la charité , mais la parfaite
charité rhalle dehors la crain¬

te : car la crainte apporte delà

peine , & celui qui a peur n ’elt

point accompli dans la cha¬
rité .

19 Nous l ’aimons , parce que

lui le premier nous a aimez .

20 Si quelqu ’ un dit : J ’aime
Dieu , & il hait Ion frere : il eft

menteur . Car qui n ’aime point

fon frere , lequel il voit , com¬

ment peut -il aimer Dieu , le¬

quel il ne voit point ?
il Et nous avons ce com ,

mandement de par lui , que ce¬

lui qui aime Dieu , aime auffi
fon frere .

C H a p . V .

Quiconque croit que Jefus
r eft le Cnrift , il eft né de

Dieu : 8c quiconque aime celui
qui l ’a engendré , aime aufiï

celui qui eft né de lui .
2 Par ceci nous connoiflbns

que nous aimons les enfans de

Dieu ,quand nous aimonsDieu ,

& que nous gardons fes com -
mandemens .

3 Car
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3 Car c ’eft ici l ’amour de

Dieu , que nous gardions l 'es
commandemens : & fes com -
mandemens ne font point pé¬
nibles .

4 Car tout ce qui eft ne de
Dieu , furmonte le monde : &
la vkftoire qui a furmonté le
monde , c ’eft notre foi .

<; Qui eft celui qui furmon -
te le inonde , fnion celui qui
croit , quejefuseft le Fils de
Dieu ?

6 C ’eft ce Jefus Chrift , qui
eft venu par eau & par fang :
non pas feulement par eau ,
mais par eau & par lang : &
c’eft l ’Efprit qui en témoigne ,
puis que l ’Efprit eft la vérité .

7 Car il y en a trois qui ren¬
dent témoignage au ciel , le
Pere , la Parole , & le Saint Ef-
prit : & ces trois - là font un .

5 II y en a auffi trois qui ren¬
dent témoignage en la terre ,
favoir l 'Efprit , l ’eau , & le
fang : & ces trois - là fe rap¬
portent à un .

9 Si nous recevons le témoi¬
gnage des hommes , le témoi¬
gnage de Dieu eft plus grand :
car c ’eft là le témoignage de

* Dieu , lequel il a témoigné de
fon Fils .

10 Celui qui croit au Fils de
Dieu , il a le témoignage de
Dieu en foi -même : celui qui
ne croit point à Dieu , il
l’a fait menteur ; car il n ’a

DES . JEAN . 4 «fÇ

point cru au témoignage que
Dieu a témoigné de fon propre
Fils .

11 Et c ’eft ici le témoignage,
favoir que Dieu nous a donné
la vie éternelle : & cette vie eft
en fon Fils .

i z Celui qui a le Fils , a la
vie ; celui qui n ’a point le Fils
de Dieu , n ’a point la vie .

i } Je vous ai écrit ces chofes ,
à vous qui croyez au nom du
Fils de Dieu ; àfin que vous fâ¬
chiez que vous avez la vie é -
ternelle , & afin que vous
croyiez au nom du Fils de
Dieu .

14 Et c ’eft ici l ’affurance que
nous avons envers Dieu : fa -
veir que fi nous demandons
quelque chofe félon la volonté ,
il nous éxauce .

i ç Et fi nous favons qu ’il nous
éxauce , quoi que nous de¬
mandions , nous favons que
nous obtenons les requêtes lef-
quelles nous lui avons faites .

16 bi quelqu ’un voit fon fre -
re pécher du péché qui n ’eft
point à mort , il demandera
à Dieu , & il lui donnera la
vie : favoir à ceux qui ne pè¬
chent point à mort . Il y a un
péché à mort : je ne dis point
que tu pries pour ce péché -
là .

17 Toute iniquité eft péché :
mais il y a quelque péché qui
n’eft point à mort .

Gg
18 Nous
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18 Nous lavons que quicon¬
que eft né de Dieu , ne pèche
point : mais qui eft engendré
de Dieu , fe garde foi même , 8c
le malin ne le touche point .

19 Nous favons que nous
fommes de Dieu ; & tout le
inonde eft tourné au mal .
20 Mais nous favons que le

Fils de Dieu eft venu , & nous
a dcnné entendement pour
connoitre celui qui eft le véri¬
table , & nous fommes au vé¬
ritable , favoir en fon Fils Je¬
fus Chrift : cejï luirai eft lo
vrai Dieu , Sc la vie éternelle .

21 Mes petits enfans , gardez -
vous des idoles , Amen .

SECONDE EPITRE
D E

S . JEAN APOTRE .
L ’A h c 1 e n à laDame élue ,& à fes enfans , lefquels

j ’aime en vérité : & non
point moi feul , mais auffi tous
ceux qui ont connu la vérité .

2 A caufe de la vérité qui de¬
meure en nous , & qui fera
avec nous à jamais .

3 La grâce , la miféricorde ,
& la paix de par Dieu le Pere ,
& de par le Seigneur Jefus le
Fils du Pere , foit avec vous , en
vérité & en charité .

4 J ’ai été fort réjouï de ce que
j ’ai trouvé de tes enfans qui
marchent dans la vérité : félon
que nous avons reçu le com¬
mandement du Pere .

ç Et maintenant , Dame , je
te prie ( non point comme

t ’écrivant un nouveau com¬
mandement , mais celui que
nous avons eu dès le commen¬
cement ,) que nous nous ai¬
mions l ’un l ’autre .

6 Et c ’eft ici la charité , quenous marchions félon fes com -
mandemens : & le comman¬
dement eft , félon que vous
avez entendu dès le commen¬
cement , que vous marchiez
en lui .

7 Car plufieurs féduéteurs
font entrez au monde , lef¬
quels ne confeffent point que
Jefus Chrift eft venu en chair ;
un tel eft fédufteur , & Ante -
chrift .

8 Prenez garde à vous - mê¬
mes : afin que nous ne perdions

pas
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